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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Русский язык как иностранный» входит в программу бакалавриата 

«Кибертехнологии и анализ данных в гуманитарной сфере» по направлению 45.03.04 

«Интеллектуальные системы в гуманитарной сфере» и изучается в 1, 2, 3, 4 семестрах 1, 2 

курсов. Дисциплину реализует Кафедра русского языка 1. Дисциплина состоит из 8 

разделов и 8 тем и направлена на изучение русского языка в целях обеспечивания 

эффективности учебного и профессионального общения. 

Целью освоения дисциплины является развитие и совершенствование 

профессионально-коммуникативной компетенции обучающихся, включающей в качестве 

основных компонентов лингвистическую, предметную, социокультурную, стратегическую, 

компенсаторную, дискурсивную, речеповеденческую, инфокоммуникационную и др. 

компетенции, что обеспечивает эффективность учебного и профессионального общения на 

русском языке, готовность и способность решать профессионально-коммуникативные 

задачи средствами изучаемого языка.
 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Русский язык как иностранный» направлено на формирование 

у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-1 

Способен осуществлять поиск, 

критический анализ и синтез 

информации, применять 

системный подход для решения 

поставленных задач 

УК-1.4 Работает с текстами различных типов, отличает факты 

от мнений, интерпретаций, оценок и обосновывает свои 

выводы с применением философского понятийного аппарата; 

УК-12 

Способен: 

искать нужные источники 

информации и данные, 

воспринимать, анализировать, 

запоминать и передавать 

информацию с использованием 

цифровых средств, а также с 

помощью алгоритмов при 

работе с полученными из 

различных источников 

данными с целью эффективного 

использования полученной 

информации для решения 

задач; 

проводить оценку информации, 

ее достоверность, строить 

логические умозаключения на 

основании поступающих 

информации и данных 

УК-12.1 Осуществляет поиск необходимых для эффективного 

решения задач источников информации и данных; 

УК-12.2 Воспринимает, анализирует, запоминает и передаёт 

информацию с использованием цифровых средств и 

алгоритмов с целью эффективного использования этой 

информации для решения задач; 

УК-12.3 Проводит оценку информации и её достоверности; 

УК-3 

Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

УК-3.4 Осуществляет обмен информацией, знаниями и опытом 

с членами команды; 

УК-3.5 Аргументирует свою точку зрения относительно 

использования идей других членов команды для достижения 

поставленной цели; 

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения в зависимости от 

языка общения, цели и условий партнёрства; 

УК-4.2 Адаптирует речь, стиль общения и язык жестов к 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

взаимодействии на русском как 

иностранном и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, такими 

как аудирование, говорение, 

чтение, письмо и перевод в 

повседневно- 

бытовой, социокультурной, 

учебно-профессиональной, 

официально-деловой 

и научной сферах общения. 

ситуациям взаимодействия; 

УК-4.3 Осуществляет поиск необходимой информации для 

решения стандартных коммуникативных задач на русском и 

иностранном языках; 

УК-4.4 Выполняет перевод профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский и обратно; 

УК-4.5 Ведёт деловую переписку на русском и иностранном 

языках с учётом особенностей стилистики официальных и 

неофициальных писем и социокультурных различий в формате 

корреспонденции; 

УК-4.6 Использует диалог для сотрудничества в деловой 

коммуникации общения с учетом личности собеседников, их 

коммуникативно-речевой стратегии и тактики, степени 

официальности обстановки и аргументирует собственную 

оценку основных идей участников диалога (дискуссии) в 

соответствии с потребностями совместной деятельности; 

УК-6 

Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в 

течение всей жизни 

УК-6.3 Находит и использует источники получения 

дополнительной информации для повышения уровня общих и 

профессиональных знаний с учетом условий, средств, 

личностных возможностей, этапов карьерного роста, 

временной перспективы развития деятельности и требований 

рынка труда; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Русский язык как иностранный» относится к части, формируемой 

участниками образовательных отношений блока 1 «Дисциплины (модули)» 

образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Русский язык как иностранный». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-12 

Способен: 

искать нужные источники 

информации и данные, 

воспринимать, 

анализировать, запоминать 

и передавать информацию 

с использованием 

цифровых средств, а также 

с помощью алгоритмов 

при работе с полученными 

из различных источников 

данными с целью 

эффективного 

использования полученной 

информации для решения 

задач; 

проводить оценку 

информации, ее 

достоверность, строить 

 

Математическое 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Аналитико-алгоритмическое 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Информационное 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Программное обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Научно-исследовательская 

работа;  

Преддипломная практика;  

Проектно-технологическая 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

логические 

умозаключения на 

основании поступающих 

информации и данных 

практика;  

Интеллектуальные 

кибертехнологии в 

гуманитарной сфере;  

Архитектурное 

проектирование 

интеллектуальных 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Введение в семиотику;  

Прикладные аспекты 

применения 

кибертехнологий в 

лингвистике и переводе**;  

Прикладные аспекты 

применения 

кибертехнологий в истории 

и литературе**;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональных целях**;  

Иностранный язык 

(основной) в 

профессиональной 

деятельности**;  

Разработка проектной 

документации: 

практический курс;  

 

УК-4 

Способен к коммуникации 

в межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском как иностранном 

и иностранном(ых) 

языке(ах) на 

основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, 

такими 

как аудирование, 

говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно- 

бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой 

и научной сферах 

общения. 

 

Иностранный язык 

(основной) в 

профессиональной 

деятельности**;  

Введение в семиотику;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональных целях**;  

Прикладные аспекты 

применения 

кибертехнологий в 

лингвистике и переводе**;  

Второй иностранный язык 

(практический курс);  

Основы риторики и основы 

публичных выступлений;  

Разработка проектной 

документации: 

практический курс;  

 

УК-3 

Способен осуществлять 

социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

 

Программное обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Основы права и 

антикоррупционного 

поведения;  

Прикладные аспекты 

применения 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

кибертехнологий в истории 

и литературе**;  

Разработка проектной 

документации: 

практический курс;  

Основы риторики и основы 

публичных выступлений;  

Интеллектуальные 

кибертехнологии в 

гуманитарной сфере;  

Управление полным 

жизненным циклом 

интеллектуальных 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Иностранный язык 

(основной) в 

профессиональной 

деятельности**;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональных целях**;  

Второй иностранный язык 

(практический курс);  

Научно-исследовательская 

работа;  

Преддипломная практика;  

Проектно-технологическая 

практика;  

 

УК-1 

Способен осуществлять 

поиск, критический анализ 

и синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

 

Научно-исследовательская 

работа;  

Преддипломная практика;  

Проектно-технологическая 

практика;  

Математическое 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Аналитико-

алгоритмическое 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Информационное 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Программное обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Интеллектуальные 

кибертехнологии в 

гуманитарной сфере;  

Введение в семиотику;  

Прикладные аспекты 

применения 

кибертехнологий в 

лингвистике и переводе**;  

Прикладные аспекты 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

применения 

кибертехнологий в истории 

и литературе**;  

Иностранный язык 

(основной) в 

профессиональной 

деятельности**;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональных целях**;  

Второй иностранный язык 

(практический курс);  

Разработка проектной 

документации: 

практический курс;  

Основы риторики и основы 

публичных выступлений;  

 

УК-6 

Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в 

течение всей жизни 

 

Научно-исследовательская 

работа;  

Преддипломная практика;  

Проектно-технологическая 

практика;  

Математическое 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Аналитико-

алгоритмическое 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Информационное 

обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Программное обеспечение 

кибертехнологий в 

гуманитарной сфере;  

Интеллектуальные 

кибертехнологии в 

гуманитарной сфере;  

Введение в семиотику;  

Иностранный язык 

(основной) в 

профессиональной 

деятельности**;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональных целях**;  

Прикладные аспекты 

применения 

кибертехнологий в 

лингвистике и переводе**;  

Прикладные аспекты 

применения 

кибертехнологий в истории 

и литературе**;  

Второй иностранный язык 

(практический курс);  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Русский язык как иностранный» составляет «10» зачетных единиц. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

1 2 3 4 

Контактная работа, ак.ч. 136 34 34 34 34 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 136 34 34 34 34 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 170 65 65 29 11 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 54 9 9 9 27 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 360 108 108 72 72 

зач.ед. 10 3 3 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 
Рождение Российского 

государства 
1.1 

Словообразовательные суффиксы (-тель, -ость, -

ение). Лексика, определяющая тему уроков: 

однокоренные, сложные слова, синонимы, 

антонимы, дифференциация глаголов с разными 

приставками. Модели уроков: 1) время и место 

появления названия государства; 2) особенности 

написания названия в разных языках; 3) 

управление государством; 4) статус человека. 

Грамматика: глаголы НСВ/СВ, множественное 

число существительных, глагольное управление, 

падежные окончания, падежные формы личных 

местоимений, придаточное определительное 

предложение. Интенции: выражение сожаления, 

уточнения и др. 

СЗ 

Раздел 2 
Россия: история и 

современность.  
2.1 

Словообразовательные суффиксы (-ник, -ени). 

Предлоги: Родительный падеж (Мимо и Вдоль), 

Предложный падеж (При). Лексика, 

определяющая тему уроков: однокоренные, 

сложные слова, синонимы, антонимы, 

дифференциация глаголов с разными 

приставками.¶Модели уроков: 1) география 

границ; 2) изображение символов;                          

3) значение символов; 4) местоположение 

символов; 5) изменение рисунка; 6) описание 

внешности человека, его роста и 

фигуры.¶Грамматика: глаголы НСВ/СВ, 

глагольное управление, падежные окончания, 

полные и краткие прилагательные, выражение 

времени в сложном предложении, причастия, 

придаточные цели. Интенции: выражение 

несогласия, предположения. 

СЗ 

Раздел 3 Прогулка по Москве 3.1 

Словообразовательные суффиксы (-иц). 

Склонение местоимения (тот). Предлоги 

Родительного падежа (Около и У). Лексика, 

определяющая тему уроков: однокоренные, 

сложные слова, синонимы, антонимы, 

дифференциация глаголов с разными 

приставками. Модели уроков: 1) значение слов; 

2) происхождение слов; 3) параметры объекта; 

4) материал, из которого построен объект; 5) 

цель создания исторических объектов; 6) 

причинная связь между историческими 

событиями. 7) тенденции названий. Грамматика: 

глаголы НСВ/СВ, глагольное управление, 

падежные окончания, полные и краткие 

прилагательные, выражение времени в сложном 

предложении, причастия, деепричастия, 

придаточные цели, существительные, имеющие 

форму только множественного числа. Интенции: 

выражения возражения и уточнения 

информации. 

СЗ 

Раздел 4 
Что надо знать, чтобы 

жить в России? 
4.1 

Словообразовательные суффиксы 

(уменьшительно-ласкательные и 

пренебрежительные; -ств-; -изм). Предлог 

дательного падежа (К).Лексика, определяющая 

тему уроков: однокоренные, сложные слова, 

СЗ 
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

синонимы, антонимы, дифференциация глаголов 

с разными приставками. Модели уроков: 1) 

значение имени; 2) получение имени; 3) 

обозначение длительности периода 4) средства 

образования слов;             5) характеристика 

человека; 6) сравнительная характеристика 

людей.              7) участие лица в процессе 

формирования личности. Грамматика: глаголы 

НСВ/СВ, глагольное управление, падежные 

окончания, выражение времени в сложном 

предложении, причастия, деепричастия, 

придаточные цели, отрицательные местоимения, 

прямая/косвенная речь. Интенции: 

предположение, возражение, переспрос 

информации. 

Раздел 5 Семья 5.1 

Предлоги Дательного и Родительного падежей 

(К, Накануне). Лексика, определяющая тему 

уроков: однокоренные, сложные слова, 

синонимы, антонимы, дифференциация глаголов 

с разными приставками. Модели уроков: 1) 

причины конфликта; 2) классификация причин 

конфликта. Грамматика: глаголы НСВ/СВ, 

глагольное управление, падежные окончания, 

выражение времени в сложном предложении, 

причастия, деепричастия, придаточные 

изъяснительные, отрицательные местоимения, 

прямая/косвенная речь. Интенции: переспрос 

информации, просьба повторить информацию. 

СЗ 

Раздел 6 В картинной галерее  6.1 

Словообразовательные суффиксы (-атор, -онер). 

Лексика, определяющая тему уроков: 

однокоренные, сложные слова, синонимы, 

антонимы, дифференциация глаголов с разными 

приставками. Описание внешности человека. 

Модели уроков: 1) о визите в музей; 2) 

собственность лица; 3) роль лица в развитии 

искусства. Грамматика: глаголы НСВ/СВ, 

глагольное управление, падежные окончания, 

выражение времени в сложном предложении, 

причастия, деепричастия, придаточные цели, 

отрицательные местоимения. Интенции: 

возражение, уточнение. 

СЗ 

Раздел 7 Апофеоз войны 7.1 

Лексика, определяющая тему уроков: 

однокоренные, сложные слова, синонимы, 

дифференциация глаголов с разными 

приставками. Модели уроков: 1) изменение 

цвета объекта, причина 2) содержание картины 

3) оценка ценности объекта. Грамматика: 

глаголы НСВ/СВ, глагольное управление, 

падежные окончания, выражение времени в 

сложном предложении, причастия, 

деепричастия, придаточные определительные, 

цели. Интенции: согласие, подтверждение 

информации. 

СЗ 

Раздел 8 Мир вокруг нас 8.1 

Лексика, определяющая тему уроков: 

однокоренные, сложные слова, синонимы, 

дифференциация глаголов с разными 

приставками. Модели уроков: 1) определение 

(процесс); 2) Наличие/отсутствие объекта            

3) основная задача науки. 4) причины явлений.  

Грамматика: глаголы НСВ/СВ, глагольное 

СЗ 
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

управление, падежные окончания, выражение 

времени в сложном предложении, причастия, 

деепричастия, придаточные определительные, 

цели. Интенции: точка зрения учёного, ссылка 

на авторитетное мнение. 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Куриленко В.Б. и др. Русские падежи. М.: Экон-нформ, 2019. 

 2. Куриленко В.Б., Булавина М.А., Арзуманова Р.А., Глазова О.Г. Русский язык как 

иностранный в сфере научно-профессиональной коммуникации. М.: Экон- Информ, 2019. 

Дополнительная литература: 

 1. Барышникова Е.Н., Клепач Е.В., Красс Н.А. Речевая культура молодого 

специалиста: учебное пособие. – М.: Флинта-Наука, 2005. 

 2. Куриленко В.Б. и др. Русский калейдоскоп (Уровень С1). М.: РУДН, 2020. 

 3. Иванова А.С. и др. Прогресс (Уровень В1). 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Мультимедийный 

проектор; персональный 

компьютер; аудио-, 

видеоматериалы 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Мультимедийный 

проектор; персональный 

компьютер; аудио-, 

видеоматериалы 
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  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

  - ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Русский язык как иностранный». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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